
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные 
отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений 
на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться 
за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы 
стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room U 0506). Отчеты с внесенными 
в них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 
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Организация Объединенных Наций S/PV.8866 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят шестой год 

8866-е заседание 
Вторник, 28 сентября 2021 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-жа Бирн Нейсон. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Ирландия) 

Члены: Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Гэн Шуан 

Эстония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Юргенсон 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н де Ривьер 

Индия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Готру 

Кения . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Кибойно 

Мексика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н де ла Фуэнте Рамирес 

Нигер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Аужи 

Норвегия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Юуль 

Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Небензя 

Сент-Винсент и Гренадины . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Кинг 

Тунис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Ладеб 

Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  дама Барбара Вудворд 

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Миллс 

Вьетнам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Фам 

Повестка дня 

Положение на Ближнем Востоке 

-
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Положение на Ближнем Востоке 

Председатель  (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процеду-
ры Совета я приглашаю принять участие в этом 
заседании представителей Исламской Республики 
Иран, Сирийской Арабской Республики и Турции. 

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Специ-
ального посланника Генерального секретаря по Си-
рии г-на Гейра Педерсена и основателя и директора 
организации содействия развитию и оказания по-
мощи «Сава» г-жу Рубу Мхайссен. 

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня. 

Я предоставляю слово г-ну Педерсену. 

Г-н Педерсен (говорит по-английски): Печаль-
ное заявление, сделанное на прошлой неделе, на-
помнило нам об ужасающих страданиях и потерях 
сирийского народа. По сообщению Верховного ко-
миссара по правам человека, можно подтвердить, 
что за первое десятилетие конфликта были убиты 
более 350 000 человек, причем речь идет только о 
тех, чьи имена, а также дату и место смерти удалось 
установить. Учитывая огромное количество людей, 
которые до сих пор считаются пропавшими без ве-
сти, фактическое число погибших, скорее всего, го-
раздо выше. 

Помимо ужасающего числа погибших, суще-
ствуют и другие показатели, которые свидетель-
ствуют о глубоких страданиях, вызванных про-
должающимся более десяти лет конфликтом. Более 
12 миллионов сирийцев были вынуждены покинуть 
свои дома, а это половина населения Сирии до нача-
ла конфликта. Десятки тысяч людей по-прежнему 
находятся в заключении, удерживаются похитите-
лями или числятся пропавшими без вести. Уровень 
нищеты приближается к 90 процентам после деся-
тилетия конфликта, ненадлежащего управления и 
коррупции, что теперь усугубляется еще и послед-
ствиями экономического краха в Ливане, пандеми-

ей коронавирусной инфекции и, разумеется, воз-
действием санкций. Сирия фактически разделена 
на несколько зон, где конкурируют международные 
игроки, а также происходят вспышки насилия, в 
связи с которыми постоянно возникает угроза на-
рушения относительного спокойствия, установив-
шегося в последние 18 месяцев. 

Сирийский народ отчаянно нуждается в том, 
чтобы в ходе политического процесса, осуществля-
емого под руководством сирийцев и при их непо-
средственном участии, были достигнуты резуль-
таты. В рамках этого процесса сирийцам также 
необходимо постоянное внимание международного 
сообщества, направленное на поддержку более ши-
роких усилий, с помощью которых можно было бы 
добиться устойчивого спокойствия, облегчить их 
страдания и продвинуться по пути восстановления 
суверенитета, единства, независимости и террито-
риальной целостности Сирии и реализации закон-
ного стремления сирийского народа определять 
свое будущее, что лежит в основе резолюции 2254 
(2015). 

Учитывая, что военные действия на линиях 
фронта в основном «заморожены» в течение уже 
18 месяцев, а стороны обеспокоены статус-кво, на-
стало время добиться прогресса в осуществлении 
политического процесса. В резолюции 2254 (2015) 
отмечается тесная связь между общенациональным 
прекращением огня и осуществляемым параллель-
но политическим процессом, и я продолжаю к это-
му призывать, особенно с учетом вспышек насилия 
и опасности перерастания конфликта в масштаб-
ную конфронтацию. 

Многие из тех, кто вернулся в свои дома на юге 
мухафазы Идлиб, теперь снова вынуждены были их 
покинуть из-за постоянных взаимных обстрелов, 
ракетных обстрелов и участившихся авиаударов на 
фоне сообщений о гибели мирных жителей. Удары 
происходят главным образом к югу от трассы M4, 
но также имеют место и в глубине зоны деэскала-
ции, в том числе вблизи лагерей внутренне переме-
щенных лиц, что вызывает тревогу. Между тем бла-
годаря заключению соглашения удалось добиться 
спокойствия в районе Даръа-эль-Балад, и я надеюсь, 
что оно окажется устойчивым. Я приветствую сни-
жение уровня насилия и возобновление предостав-
ления гуманитарного доступа. Я надеюсь, что бу-
дет обеспечена защита гражданских лиц и удастся 
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не допустить дальнейшей эскалации в этом районе 
или в других частях юго-запада страны, где заклю-
чаются подобные соглашения. Я также надеюсь на 
то, что удастся обеспечить безопасное, достойное и 
добровольное возвращение всех мирных жителей в 
свои дома. 

В других районах Сирии существует множе-
ство причин для обеспокоенности: продолжаются 
обстрелы и стычки между негосударственными во-
оруженными группами и турецкими военными на 
линиях фронта по всему периметру северо-запад-
ной части Сирии и северной части мухафазы Алеп-
по; поступают сообщения об участившихся ударах 
с применением турецких беспилотных летательных 
аппаратов по сирийской территории; и была совер-
шена очередная серия воздушных ударов, припи-
сываемых Израилю, по целям вблизи Дамаска. 

Во всех районах Сирии продолжают действо-
вать многочисленные террористические группы, 
включенные в перечень террористических органи-
заций. «Исламское государство Ирака и Леванта» 
совершило нападение на газопровод, снабжающий 
электростанцию в Дейр-Али, что привело к отклю-
чению электроэнергии по всей стране — это служит 
напоминанием о той угрозе, которая по-прежнему 
исходит от этих групп. Эффективные действия по 
борьбе с терроризмом, в ходе которых обеспечива-
лось бы соблюдение норм международного гумани-
тарного права, защита гражданского населения и 
поддержание региональной безопасности, возмож-
ны и действительно необходимы. Для этого требу-
ется расширение международного сотрудничества 
между основными вовлеченными сторонами. 

Уверен, что ситуация на местах в Идлибе и в 
других районах является одним из важных во-
просов, которые будут обсуждаться завтра в ходе 
встречи президентов Путина и Эрдогана. Я продол-
жаю призывать стороны, обладающие влиянием, 
содействовать установлению спокойствия. От этого 
многое зависит. 

Тем временем продолжаются российско-амери-
канские контакты с целью достижения прогресса 
в гуманитарной сфере в рамках резолюции 2585 
(2021). Организация Объединенных Наций, безус-
ловно, намерена сделать все возможное для полного 
выполнения этой резолюции во всех ее аспектах. 

Позвольте мне также напомнить членам Сове-
та, что необходимо предотвращать и смягчать лю-
бые гуманитарные последствия санкций, которые 
могут усугубить тяжелое положение простых си-
рийцев, в частности из-за чрезмерного соблюдения 
санкций. Однако я надеюсь, что вопросы, которые 
обсуждались в ходе недавних международных кон-
тактов, представляют собой отправную точку, а не 
максимальный результат, которого мы хотим до-
биться в Сирии. Такой сигнал я стремился напра-
вить в течение последних недель, в том числе в ходе 
моих поездок в регион и в Нью-Йорке. Я активно 
взаимодействовал с сирийскими сторонами — си-
рийским правительством и оппозиционным Сирий-
ским комитетом по ведению переговоров. Я смог 
присоединиться к Генеральному секретарю в ходе 
его встречи с несколькими министрами иностран-
ных дел и высокопоставленными должностными 
лицами ключевых стран. Недавно я также провел 
встречи с несколькими другими высокопоставлен-
ными должностными лицами, в том числе в Жене-
ве. Отсюда я отправлюсь в Вашингтон, округ Ко-
лумбия, где продолжу консультации. 

Все наши контакты свидетельствуют о низком 
уровне доверия, однако очевидно также — и по-
звольте мне подчеркнуть это — что общие интере-
сы существуют, что ситуация меняется и что есть 
все основания для того, чтобы сейчас попытаться 
предпринять более эффективные политические 
усилия. 

Что касается Конституционного комитета, то 
мы находимся на важном этапе. Прошло ровно два 
года с тех пор, как Комитет был согласован прави-
тельством Сирии и Сирийским комитетом по веде-
нию переговоров. К сожалению, Конституционный 
комитет еще не начал добиваться устойчивого про-
гресса в выполнении своего мандата. 

Однако сегодня есть и хорошие новости. По-
сле восьми месяцев интенсивной работы с сопред-
седателями я рад сообщить, что была достигнута 
договоренность относительно методов работы и 
были направлены приглашения участникам шестой 
сессии Конституционного комитета. Хотя мы все 
еще находимся в процессе окончательного согласо-
вания логистических моментов, редакционная ко-
миссия соберется в Женеве 18 октября, а накануне 
впервые состоится встреча сопредседателей с моим 
участием для подготовки к сессии. 
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Достигнутое сопредседателями соглашение о 
методах работы основывается на трех элементах, ко-
торые и были предметом моего обсуждения с ними: 
во-первых, соблюдение круга ведения и основных 
правил процедуры; во-вторых, представление тек-
стов основных конституционных принципов до на-
чала заседаний; в-третьих, проведение регулярных 
встреч сопредседателей со мной до и во время пред-
стоящей сессии. Сопредседатели также намерены 
обозначить предварительные сроки проведения бу-
дущих заседаний и обсудить план работы. 

Одним словом, сейчас мы все можем рассчиты-
вать на то, что Конституционный комитет готов на-
чать серьезную работу над процессом конституци-
онной реформы, а не просто подготовку к нему. Это 
положит начало другому, заслуживающему дове-
рия конституционному процессу. Это необходимо 
для восстановления минимального уровня доверия. 
Все три делегации — делегация, направленная пра-
вительством; делегация, направленная оппозицией; 
и оставшаяся треть членов Комитета, состоящая из 
представителей гражданского общества — о кото-
рой рассказала вчера заместитель Специального 
посланника г-жа Матар, — призваны внести важ-
ный вклад в эти усилия. 

Необходимо выстроить подлинный межсирий-
ский политический диалог — согласно сообщени-
ям, эта тема обсуждалась в ходе недавней встречи 
президента Путина с президентом Асадом в Мо-
скве, — и на его основе начать подлинный процесс 
сирийской политической реформы. Я убежден, что 
Женева может стать тем местом, где сирийцы, при-
верженные достижению прочного мира, смогут на-
чать конструктивное сотрудничество. 

Позвольте мне напомнить, что в резолюции 2254 
(2015) также содержится призыв к обеспечению 
конструктивного участия сирийских женщин в по-
литическом процессе. Без этого невозможно дости-
жение полноценного урегулирования в Сирии. Моя 
канцелярия продолжает взаимодействие с Консуль-
тативным советом сирийских женщин. В настоящее 
время проходит заседание Совета в Хельсинки, в 
котором примет участие заместитель Специально-
го посланника Матар. В ходе визита в Хельсинки 
членам Совета было также предложено провести 
встречу с финскими должностными лицами, с тем 
чтобы ознакомиться с опытом Финляндии в сфере 
образования и урегулирования конфликтов. 

Позвольте мне подчеркнуть важность принятия 
мер для решения первостепенных вопросов, каса-
ющихся задержанных, похищенных и пропавших 
без вести лиц. Все стороны согласны с тем, что эти 
меры являются необходимыми. Все стороны за-
интересованы в достижении прогресса, поскольку 
семьи из всех уголков Сирии сталкиваются с тем, 
что их близкие подвергаются задержаниям, стано-
вятся жертвами похищений или пропадают без ве-
сти. Я по-прежнему абсолютно убежден в том, что 
если бы мы смогли добиться в этом успеха, то это 
стало бы жизненно важным фактором укрепления 
доверия, который послужит сигналом для всех си-
рийцев о том, что достижение мира возможно, и по-
зволит переломить ситуацию в контексте междуна-
родных дипломатических усилий. 

Я надеюсь, что такое согласованное междуна-
родное сотрудничество также поможет сосредото-
чить усилия на обеспечении безопасного, достой-
ного и добровольного возвращения беженцев. Оче-
видно, что условия пока не позволяют большинству 
из них вернуться в свои дома. Однако мы можем 
начать рассматривать вопрос о том, каким обра-
зом можно устранить некоторые препятствия для 
их возвращения — будь то в плане безопасности, 
законодательного регулирования, обеспечения ре-
сурсами или средствами к существованию — при 
условии, что соответствующие органы власти бу-
дут направлять четкие и убедительные сигналы. 
Это дало бы надежду миллионам сирийцев. И, на 
мой взгляд, это будет способствовать разрядке на-
пряженности во всем регионе, которая тесно связа-
на с последствиями сирийского конфликта. 

Как я уже неоднократно подчеркивал, реше-
ние этих проблем зависит не только от самих си-
рийцев. Необходимо прилагать конструктивные 
дипломатические усилия в Сирии, с тем чтобы по-
мочь спасти жизни людей, облегчить страдания, 
содействовать обеспечению стабильности и вы-
полнению резолюции 2254 (2015). В связи с этим я 
по-прежнему прошу ключевые государства сотруд-
ничать со мной в рамках предварительного обсуж-
дения пакета конкретных, взаимных и обоюдных 
мер, которые должны быть реалистичными и чет-
кими, осуществляться параллельно и поддаваться 
проверке. Я продолжаю проводить консультации, 
для того чтобы заручиться реальной поддержкой 
соответствующих игроков, которая должна заклю-
чаться в их готовности не только определиться со 
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своими целями и задачами, но и обозначить, каким 
образом они собираются их реализовать в рамках 
взаимного процесса. 

Я по-прежнему готов использовать организаци-
онные возможности Организации Объединенных 
Наций в Женеве, если это поможет создать предпо-
сылки для достижения поступательного прогресса. 
Я буду продолжать работу над этим процессом в 
целом и в ближайшие недели намерен сосредото-
чить внимание на оказании содействия в проведе-
нии следующей сессии Конституционного комите-
та под руководством и при участии самих сирийцев. 

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Педерсена за его сообщение. 

Сейчас я предоставляю слово г-же Мхайссен. 

Г-жа Мхайссен  (говорит по-английски): С уче-
том острых социально-экономических и полити-
ческих проблем, с которыми сталкиваются многие 
государства — члены Совета Безопасности, эска-
лации и обострения конфликтов в таких странах, 
как Афганистан, Йемен, Судан и другие, а также 
затяжного характера сирийского конфликта в на-
стоящее время представляется крайне трудным 
уделять ситуации в Сирии, будь то политической 
или гуманитарной, неослабное внимание в качестве 
первоочередного вопроса на повестке дня. Вместе 
с тем требования, ради которых народ Сирии, осо-
бенно отважные сирийские женщины, вышли на 
улицы в 2011 году, остаются неудовлетворенными. 
До тех пор пока сирийцы, проживающие как внутри 
Сирии, так и за ее пределами в качестве беженцев, 
не смогут реализовать права человека, обеспече-
ния которых они давно требуют в соответствии с 
международным правом, пока не будет достигну-
то справедливое политическое урегулирование и 
завершен комплексный переходный процесс, мы 
будем должны активно прилагать усилия для того, 
чтобы вопрос о положении в Сирии оставался на 
международной повестке дня и чтобы в ходе пере-
говоров обсуждались повседневные требования 
людей, а не только интересы власть имущих. 

Да, были достигнуты некоторые успехи, касаю-
щиеся политической представленности, которыми 
мы гордимся как сирийцы, как сирийские женщи-
ны. Стена страха, окружавшая нас, была разруше-
на. Мы получили доступ туда, где нам раньше не 
были рады. В последние годы мы создавали для 

себя как для членов сирийского общества новое 
пространство и боролись за место за столом пере-
говоров в рамках политического процесса как жен-
щины. Наши успехи скромны, но нам удалось в со-
ставе официальных делегаций принять участие в 
переговорах под руководством Организации Объе-
диненных Наций, в том числе в работе Конституци-
онного комитета, доля женщин в котором составля-
ет 28 процентов, а также Консультативного совета 
сирийских женщин; кроме того, женщины входят в 
состав «Кабинета поддержки гражданского обще-
ства» и выступали с сообщениями в Совете Без-
опасности. Однако еще многое предстоит сделать 
для того, чтобы обеспечить эффективное участие 
женщин и их вовлеченность в процесс на всех уров-
нях. Повседневный вклад женщин на уровне общи-
ны остается незамеченным, а их требования в рам-
ках мирного процесса остаются неуслышанными. 

«Мирный процесс» — это фраза, которая много 
используется, но при этом часто оказывается лише-
на смысла. Сегодня мы далеки от мира или миро-
строительства в Сирии. Мы просто не можем гово-
рить о миростроительстве, когда права сирийцев, 
особенно сирийских женщин, ежедневно нарушают. 

Многие заинтересованные стороны, работаю-
щие на политическом уровне в Сирии, отмечают 
постоянные случаи ущемления прав на безопас-
ность, средства к существованию, жилье и образо-
вание. Эти вопросы относят к чисто гуманитарным 
проблемам, которые должны рассматриваться толь-
ко на встречах, посвященных гуманитарным во-
просам. Но именно заботы повседневных сирийцев 
имеют наибольшее политическое значение. Если 
вопрос доступа к своему дому и земле не являет-
ся политическим вопросом, то что тогда является? 
Если вопрос возможности голосовать в своем изби-
рательном округе или по месту происхождения не 
является политическим вопросом, то что тогда яв-
ляется? Если способность человека жить достойно 
в стране, которая его принимает, с которой он чув-
ствует близость и которая его защищает, не являет-
ся политическим вопросом, то что тогда является? 
И если женщин, которые ежедневно героически бо-
рются за выполнение этих требований, не признают 
на политическом уровне, то кого тогда признают? 

К политическим вопросам относится монито-
ринг оказания гуманитарной помощи. К ним отно-
сится документирование нарушений прав человека. 
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Сюда относятся также переговоры об освобождении 
близких людей. Политические аспекты включают 
и формирование новых гражданских пространств. 
К ним относится и продолжение борьбы за инклю-
зивность на всех уровнях. Как можно ожидать, что 
женщина, которой ничего не известно о судьбе сво-
его мужа — заключенного в тюрьму, исчезнувшего 
или похищенного — сможет внести вклад в уста-
новление прочного мира? Как можно убедить жен-
щину, которая не может вернуться на свою землю 
с детьми, принять политическое урегулирование, 
которое не гарантирует ее прав? 

Это те сирийцы, которых мы не должны подве-
сти. Мы не можем допустить дальнейшей пробук-
совки политического процесса, призванного пре-
жде всего обеспечить восстановление справедливо-
сти в их интересах. Обиды, потери и лишения этих 
женщин стали для них в этих тяжелейших условиях 
той силой, которая объединила их несмотря на их 
принадлежность к различным группам, поддержку 
различных идеологий и стремление использовать 
их голоса. Они четко дали понять, что ставят Си-
рию превыше всего. Чтобы воздать им должное, 
Сирия должна быть для всех на первом месте: пре-
выше отдельного человека, отдельной партии или 
отдельного интереса. 

Тем не менее трудно претворить в реальность 
это видение достойной жизни в условиях, когда в 
ходе осуществления политического процесса по-
прежнему существуют препятствия. В ходе нашей 
работы мы отмечаем, что, несмотря на сложную 
ситуацию в соседних странах, стремление бежен-
цев вернуться сегодня находится на самом низ-
ком уровне. При этом, на наш взгляд, не уделяет-
ся приоритетного внимания смягчению давления, 
которое оказывают на беженцев с целью добиться 
их возвращения в небезопасные условия. Мы по-
прежнему наблюдаем, как вернувшиеся в страну 
сирийцы снова ее покидают; по-прежнему происхо-
дят масштабные волны вынужденной внутренней 
миграции. Беженцы и внутренне перемещенные 
лица продолжают в поисках достойной жизни бе-
жать в Египет, Турцию и Европу, пользуясь вновь 
возникшими каналами перемещения людей. Со-
хранение статус-кво в отношении политического 
процесса внутри Сирии и в соседних странах не бу-
дет способствовать стабильности и добровольному 
возвращению беженцев на устойчивой основе. Эти 
проблемы редко поднимают в рамках политических 

обсуждений. Политический процесс, в соответ-
ствии с резолюцией 2254 (2015), требует компро-
миссов, но этих компромиссов следует достигать за 
счет интересов сторон, а не интересов народа. 

Вместе с тем пробуксовка процесса достиже-
ния политического урегулирования не останавли-
вает местных деятелей, в том числе многочислен-
ных женщин-активисток и тех, кто стремится к 
изменениям, прилагать усилия для осуществления 
диалога на местном уровне и посреднических уси-
лий, часто с большим риском для них самих. Они 
борются за возможность свободно заявлять о своих 
потребностях, ведут переговоры со сторонами кон-
фликта, требуют информации о судьбе своих близ-
ких и борются за то, чтобы их дети были сыты и 
получали образование. Вновь отмечу: если это не 
является политическим участием, то я не знаю, что 
тогда является. 

В качестве непременного условия для обеспе-
чения успеха политического урегулирования мы 
должны сосредоточиться на укреплении потенци-
ала местного населения и на оказании поддержки 
сирийцам, особенно женщинам и женским органи-
зациям. Настало время обеспечить, чтобы структу-
ры общества, включая руководство и законодатель-
ные органы, отражали изменения в гендерной ди-
намике, которые ежедневно происходят на местах. 
Собравшись здесь сегодня, трудно отрицать, что 
традиционных усилий, призванных побудить сто-
роны сесть за стол переговоров, самих по себе недо-
статочно на фоне военных событий внутри Сирии 
и что эти усилия подчиняются воле марионеток и 
региональных держав. 

Общественный запрос на построение крепкого 
общества, который все отчетливее звучит несмо-
тря на поляризацию и раскол внутри Сирии и за ее 
пределами, свидетельствует о возможности укре-
пления единства сирийского народа, преодоления 
разногласий и залечивания травм, обусловленных 
десятью годами конфликта. Впрочем, одного это-
го запроса будет недостаточно, если параллельно с 
этим не будет обеспечено честное и справедливое 
для всех урегулирование на политическом уровне. 
Пришло время активизировать роль женщин как 
посредников на местах и включить их требования, 
касающиеся повседневной жизни, в число вопро-
сов, обсуждаемых за столом переговоров. 
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Наконец, для достижения мира в Сирии необхо-
димо, чтобы Совет перестал фокусироваться на ин-
тересах великих держав и наладил активный диалог 
с затронутым конфликтом населением, с тем чтобы 
понять нашу позицию. Необходимо, чтобы централь-
ное место в любых стратегиях занимали интересы 
сирийцев. Говорите с нами, а не о нас и не от нашего 
имени. Если Совет серьезно настроен на достиже-
ние устойчивого и справедливого мира в демокра-
тической Сирии, свободной от угнетения, насилия и 
экстремизма, и на продвижение глобального мира и 
безопасности, то тогда необходимо инвестировать в 
развитие нашего потенциала. 

Председатель  (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-жу Мхайссен за ее сообщение. 

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями. 

Г-н Небензя (Российская Федерация): Благода-
рим Гейра Педерсена за его брифинг. Внимательно 
выслушали г-жу Рубу Мхайссен. 

На политическом треке приветствуем наметив-
шийся прогресс по возобновлению работы Консти-
туционного комитета в Женеве. В своих контактах со 
сторонами и ведущими игроками неизменно за это 
выступаем. Рассчитываем на скорейший перезапуск 
прямого межсирийского диалога в Женеве. Крайне 
важно, чтобы данный процесс оставался ведомым и 
осуществляемым самими сирийцами без вмешатель-
ства извне и без навязывания искусственных сроков 
и при нейтральном посредничестве Организации 
Объединенных Наций. Опыт последнего периода 
показал, что обставлять продолжение переговоров 
искусственными требованиями — неправильно. 

Ситуация «на земле» в Сирии остается сложной. 
Вместе с тем в начале сентября сирийской армии 
при поддержке российских военных специалистов 
удалось мирным путем урегулировать ситуацию в 
провинции Даръа, и в частности вокруг пригорода 
Даръа аль-Балад, где с конца мая отмечалась серьез-
ная эскалация напряженности. 

Прекращение конфронтации происходит на ос-
нове «дорожной карты», предусматривающей, в 
частности, урегулирование правового статуса за-
мирившихся боевиков, вывоз «непримиримых» в 
Эль-Баб на север Сирии, сдачу оружия и размещение 
правительственных сил и российской военной поли-
ции в осажденном районе. 

Нестабильностью на юге пытаются воспользо-
ваться террористы в Идлибе. Только за прошедший 
месяц было зафиксировано свыше 760 обстрелов 
позиций правительственных войск, в результате 
которых несколько десятков сирийских военнос-
лужащих были ранены. Ухудшается обстановка и в 
зонах турецких операций на севере Сирии, а также 
в Заевфратье на фоне продолжающихся столкно-
вений курдов с протурецкими формированиями и 
арабскими племенами. 

Осуждаем неослабевающие израильские авиа-
обстрелы по сирийской территории, которые под-
рывают усилия по стабилизации ситуации в Сирии 
и в регионе в целом. Исходим из того, что установ-
ление долгосрочных мира и безопасности в Сирии 
возможно только через полное восстановление су-
веренитета и территориальной целостности стра-
ны, прекращение незаконного иностранного при-
сутствия и окончательного разгрома террористов. 

Стабильно тяжелым остается и гуманитарное 
положение в стране. Считаем настоятельно не-
обходимым прекратить политизацию сирийского 
гуманитарного досье, наладить при ведущей роли 
Организации Объединенных Наций оказание гума-
нитарного содействия всем сирийцам с соблюдени-
ем базовых принципов, сформулированных в резо-
люции 46/182 Генеральной Ассамблеи. 

На этом фоне не теряет своей насущности и во-
прос облегчения антисирийских санкций со сторо-
ны Запада, которые, с чем солидарны все между-
народные эксперты, лишь усиливают страдания 
простых сирийцев. По данным Организации Объ-
единенных Наций, положение большинства сирий-
цев продолжает ухудшаться, 90 процентов населе-
ния Сирии находится за чертой бедности. Эти люди 
сталкиваются не только с серьезными экономиче-
скими трудностями, в частности инфляцией и де-
фицитом продовольствия, но и с опасными послед-
ствиями водного кризиса, создающего угрозу для 
5 миллионов человек. В этой связи особое значение 
имеет полное и добросовестное выполнение резо-
люции 2585 (2021), предусматривающей расшире-
ние внутренних гуманитарных поставок в Идлиб 
и на север Сирии, повышение транспарентности 
трансграничного снабжения, реализацию проектов 
по раннему восстановлению и наращивание под-
держки сирийцев на фоне пандемии коронавирус-
ного заболевания. 
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Сегодня резолюция 2585 (2021) представляет 
собой качественно новую основу для оказания гу-
манитарного содействия. Но время уходит быстро. 
Нужны конкретные сдвиги «на земле», которые 
должны быть отражены в докладе Генерального се-
кретаря к январю 2022 года. 

Г-н Миллс (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Благодарю Специального 
посланника за его сообщение и, как всегда, за его 
неустанные усилия. Мы также искренне привет-
ствуем г-жу Мхайссен и выражаем ей свою при-
знательность. Мы знаем, что ее организация осу-
ществляет важную работу по расширению прав и 
возможностей сирийских беженцев и обеспечению 
уважения достоинства всех сирийцев. Благодарим 
ее за высказанные ей сегодня соображения. 

На прошлой неделе в контексте конфликта в 
Сирии, который длится уже десять лет, особое вни-
мание как нашей делегации, так и Специального 
посланника обратило на себя одно число: 350 209. 
Этот показатель обнародовала Верховный комис-
сар Организации Объединенных Наций по правам 
человека по итогам проведенного Организацией 
Объединенных Наций кропотливого исследования, 
которое выявило, что именно столько человек по-
гибли с начала конфликта: 350 000. И, как отметил 
Специальный посланник, учитывая невероятные 
сложности с получением данных во время актив-
ной фазы конфликта, этот показатель, безусловно, 
занижен. 

У этих людей были семьи, надежды, мечты, на-
сыщенная жизнь. Они ничем не отличались от нас, 
за исключением того, что им не повезло жить и уме-
реть при ужасном режиме Асада. 

Воскресить погибших невозможно, одна-
ко в отношении другой группы, насчитывающей 
149 000 человек, режим Асада мог бы принять меры 
прямо сейчас. Таково предполагаемое число сирий-
цев, которые были произвольно задержаны или ме-
стонахождение которых неизвестно. Рад слышать, 
что Специальный посланник осветил этот вопрос 
сегодня утром, и мы повторяем наш призыв к си-
рийскому режиму в одностороннем порядке и не-
медленно освободить десятки тысяч произвольно 
задержанных мужчин, женщин и детей, которые 
содержатся под стражей в сирийских тюрьмах, и 
предоставить информацию о судьбах пропавших 
без вести. 

Мы, безусловно, согласны с тем, о чем сегод-
ня утром говорил Специальный посланник: про-
гресс в решении вопроса о задержанных может 
послужить той мерой укрепления доверия, кото-
рая затем будет способствовать политическому 
процессу. Несмотря на периодические заявления 
о предполагаемой амнистии, мы пока не видим 
значимых усилий со стороны сирийского режи-
ма. Поэтому Соединенные Штаты вновь заявляют 
о своей поддержке постоянных усилий Канцеля-
рии Специального посланника, направленных на 
решение этого затянувшегося вопроса, и мы при-
зываем тех, кто имеет влияние на режим, исполь-
зовать его. 

Мы выражаем осторожную надежду на то, 
что установленный в сентябре режим прекраще-
ния огня в Даръа будет соблюдаться и далее. Нас 
обнадеживают сообщения о возобновлении рабо-
ты ряда пекарен и других предприятий, а также 
об успешном осуществлении Всемирной продо-
вольственной программой поставок чрезвычай-
ной продовольственной помощи в этом регионе. 
Настоятельно призываем все стороны соблюдать 
режим прекращения огня, а представителей режи-
ма — обеспечить беспрепятственный и регуляр-
ный доступ в Даръа для гуманитарной помощи 
Организации Объединенных Наций. 

Мы также глубоко обеспокоены возможностью 
возобновления насилия в Идлибе. За последние 
несколько недель, как мы слышали, в этом регио-
не возросло число убитых и раненых гражданских 
лиц. Призываем все государства, особенно членов 
Совета Безопасности, предпринять все возможные 
действия, чтобы остановить это насилие путем 
дипломатических переговоров. 

Наконец, мы в Совете Безопасности не раз вы-
ражали сожаление по поводу того, что за два года, 
прошедших с момента создания Конституцион-
ного комитета, его члены не обсудили ни одного 
пункта или предложения Конституции. Поэтому 
мы очень рады сегодняшним новостям о прогрес-
се в проведении нового раунда работы Комитета. 
Теперь мы призываем все стороны добросовестно 
принять участие в шестом раунде работы редак-
ционной группы в октябре, а режим Асада — пре-
кратить препятствовать этому процессу и принять 
в нем конструктивное участие. 
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В заключение отмечу, что есть только один 
способ обеспечить мир и стабильность в Сирии — 
урегулировать мирным путем конфликт и добить-
ся прекращения войны. Режиму Асада и всем уча-
ствующим сторонам пора сесть за стол перегово-
ров, пойти по пути, намеченному в резолюции 2254 
(2015), и раз и навсегда положить конец сирийскому 
конфликту. 

Г-н Гэн Шуан (Китай)  (говорит по-китайски): 
Благодарю Специального посланника Педерсена за 
его сообщение и выражаю ему признательность за 
его недавний визит в Дамаск и за активные посред-
нические усилия во время его пребывания в Нью-
Йорке. Я также внимательно выслушал сообщение 
г-жи Рубы Мхайссен. 

Сирийский кризис длится уже 10 лет и привел к 
гибели более 500 000 человек и перемещению свы-
ше 10 миллионов человек. Как международное со-
общество, так и сирийский народ надеются на ско-
рейшее завершение сирийского кризиса. 

К сожалению, на сегодняшний день сирийский 
кризис длится уже более десятилетия, и страна по-
прежнему сталкивается с непрекращающимся на-
силием и террористической деятельностью, кото-
рые приводят к росту гуманитарных потребностей 
и глубоким страданиям людей. Все эти аспекты 
подчеркивают необходимость и срочность полити-
ческого решения сирийского кризиса. Китай под-
держивает полное выполнение резолюции 2254 
(2015) и продвижение политического процесса при 
участии и под руководством самих сирийцев. 

Только что специальный посланник Педерсен 
сообщил нам хорошую новость: в ближайшее время 
должен начаться шестой раунд работы Конституци-
онного комитета. Мы надеемся, что этот шестой ра-
унд работы Комитета начнется как можно скорее и 
останется независимым и свободным от внешнего 
вмешательства. Мы также надеемся, что эта работа 
будет продуктивной. 

В то же время мы осознали, что сирийский по-
литический процесс не может существовать в ваку-
уме. В условиях высокого уровня недоверия между 
сторонами Конституционному комитету трудно до-
биться существенного прогресса. Пока стороны по-
прежнему строят планы по смене режима, Специ-
альному посланнику Педерсену будет непросто вы-
полнять свою работу. Китай призывает сирийские 

стороны активно сотрудничать со Специальным 
посланником в его работе, стремиться к преодоле-
нию разногласий и добиваться консенсуса путем 
диалога и консультаций. 

В то же время международное сообщество 
должно создать благоприятные условия для поли-
тического процесса. 

Иностранные силы, у которых нет разрешения 
сирийского правительства, должны немедленно по-
кинуть страну. Необходимо немедленно отменить 
незаконные односторонние санкции против Сирии 
и немедленно отказаться от плана навязывания 
внешнего решения. Нужно немедленно прекратить 
разграбление экономики Сирии. Только при полном 
уважении суверенитета и территориальной целост-
ности страны и права ее народа на самостоятель-
ный выбор политической системы и пути развития 
появится надежда на успешное политическое уре-
гулирование и соответствующая возможность. 

Терроризм — это общая угроза для всего чело-
вечества. Борьба с ним может послужить отправ-
ной точкой для сотрудничества сторон и укрепле-
ния взаимного доверия по сирийскому вопросу. Все 
стороны должны поддерживать сирийское прави-
тельство в борьбе с организациями, признанными 
террористическими Советом Безопасности, избегая 
двойных стандартов и политических манипуляций. 

Международное сообщество достигло широко-
го консенсуса в отношении работы с целью облег-
чить страдания сирийского народа. Таким образом, 
оказание Сирии помощи в улучшении условий жиз-
ни людей и борьбе с пандемией может стать еще од-
ним приоритетным направлением сотрудничества 
между сторонами. Тот факт, что та или иная сто-
рона выступает против сирийского правительства, 
не может служить оправданием действий, обрекаю-
щих сирийский народ на страдания. 

В заключение я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы еще раз подчеркнуть, что 
проведение трех заседаний в месяц для рассмотре-
ния сирийского вопроса отнимает у Совета слиш-
ком много ресурсов. Мы поддерживаем постепен-
ную корректировку наших методов рассмотрения 
этого вопроса в сторону объединения дискуссий по 
вопросу о политической ситуации с обсуждением 
гуманитарных вопросов и повышения роли вну-
тренних консультаций. 
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Г-жа Юуль (Норвегия) (говорит по-английски): 
Благодарю Специального посланника Гейра Педер-
сена за его доклад. Я также благодарю Рубу Мхайс-
сен за ее ценное сообщение. 

Мы рады услышать от Специального послан-
ника, что стороны смогли согласовать рамочную 
основу следующего раунда переговоров и что были 
разосланы приглашения на встречу Редакционного 
комитета, которая состоится 18 октября в Женеве. 
Выражаем также ему признательность за представ-
ленную им информацию о его встречах с заинтере-
сованными сторонами и надеемся, что следующий 
раунд переговоров позволит существенно и ощути-
мо продвинуть вперед конституционный процесс. 

Настоятельно призываем стороны внести кон-
кретный вклад в разработку новой конституции. 
Прогресс в этой области может повысить доверие и 
подготовить почву для продвижения вперед по дру-
гим частям резолюции 2254 (2015). Подтверждаем 
также важность проведения в рамках этих усилий 
совещаний с Консультативным советом сирийских 
женщин и платформой «Кабинет поддержки граж-
данского общества». 

Сделанное сегодня г-жой Мхайссен заявление 
демонстрирует, насколько важно прислушиваться 
к мнению гражданского общества и обеспечивать 
инклюзивный характер процесса. 

Необходимо улучшить тяжелую гуманитар-
ную и экономическую ситуацию и укрепить без-
опасность на местах. Мы продолжим активно под-
держивать все усилия в этом направлении, однако 
необходимо также заняться преодолением перво-
причин конфликта. Надежный прогресс на полити-
ческом направлении является ключом к развитию, 
стабильности, возвращению беженцев и, в конеч-
ном счете, к миру. 

Мы поддерживаем призыв Специального по-
сланника к сирийским сторонам продолжать диа-
лог, а также его призыв к вовлеченным в дела Си-
рии международным субъектам собраться вместе 
и определить конкретные шаги, которые могут по-
мочь добиться прогресса в политическом процессе. 

Необходимо, чтобы и сирийские стороны, и мы, 
члены международного сообщества, приложили 
больше усилий для обеспечения выполнения резо-
люции 2254 (2015). 

Наконец, позвольте мне подчеркнуть важность 
продолжения борьбы с «Исламским государством 
Ирака и Леванта» в Сирии. Эта террористическая 
группа продолжает использовать Сирию в качестве 
базы для своих операций. Это еще раз подчерки-
вает тот факт, что политическое урегулирование и 
стабильность в Сирии имеют решающее значение 
не только для народа Сирии, но и для ее соседей и 
всего международного сообщества. 

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Я хотел бы поблагодарить г-на Педер-
сена и г-жу Мхайссен за их выступления. 

Недавние столкновения в провинции Даръа и 
активизация нападений режима и России на идлиб-
скую зону ясно показывают, что война не закон-
чена. Она не закончится до тех пор, пока не будет 
реализовано политическое решение. Именно поэто-
му Франция напоминает о важности выполнения в 
полном объеме резолюции 2254 (2015). Эта едино-
гласно принятая резолюция продолжает служить 
общей «дорожной картой» для всех членов Совета. 
Ее выполнение предполагает необходимость дости-
жения незамедлительного прогресса в отношении 
вопроса о задержанных режимом и пропавших без 
вести лицах. Это ключевое требование всех слоев 
сирийского общества. Для этого также требуется 
достичь прогресса в отношении прочного и подда-
ющегося проверке прекращения боевых действий 
на национальном уровне. Необходимо строго со-
блюдать международное гуманитарное право, осо-
бенно в части защиты гражданского населения и 
обеспечения гуманитарного доступа. 

Франция принимает к сведению тот факт, что 
Специальный посланник подтвердил проведение 
шестого заседания Конституционного комитета 
18 октября. Для достижение ощутимого прогресса 
необходимо, чтобы представители режима добро-
совестно участвовали в этом процессе. Иными сло-
вами, мы хотим, чтобы Комитет наконец-то выпол-
нил свой мандат, то есть подготовил проект консти-
туции. В рамках этого процесса также должно быть 
обеспечено полноценное участие женщин. 

В отсутствие надежного политического уре-
гулирования наши позиции в отношении отмены 
санкций, нормализации обстановки и восстановле-
ния страны останутся неизменными. Без политиче-
ского урегулирования не удастся обеспечить без-
опасное, достойное и добровольное возвращение 
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беженцев и перемещенных лиц. Мы будем продол-
жать свою неустанную борьбу с безнаказанностью 
за преступления, совершенные в Сирии. Виновные 
должны быть привлечены к ответственности. 

Г-н Готру (Индия) (говорит по-английски): Я 
присоединяюсь к другим и благодарю Специально-
го посланника Гейра Педерсена за содержательное 
сообщение, с которым он выступил сегодня. Я так-
же благодарю докладчика от гражданского обще-
ства г-жу Рубу Мхайссен за ее точку зрения. 

В последние несколько недель на политическом 
треке Сирии произошли события, представляю-
щие интерес. В начале этого месяца Специальный 
посланник Педерсен впервые с февраля посетил 
Дамаск. Важные страны, имеющие влияние на си-
туацию в Сирии, также провели неофициальные 
обсуждения. Сирия и Российская Федерация про-
вели переговоры на высоком уровне, и сегодня Спе-
циальный посланник рассказал нам о подробностях 
этих переговоров. 

Конституционный комитет был создан почти 
два года назад, и необходимо начать процесс под-
готовки проекта конституции. Усилия последних 
двух лет ясно показали, что основным фактором, 
препятствующим прогрессу на политическом тре-
ке, остается внешнее влияние. Мы призываем все 
внешние силы воздержаться от негативного влия-
ния на заинтересованные стороны. Мы надеемся, 
что нынешние усилия позволят активизировать 
работу на политическом фронте. Сегодня Специ-
альный посланник сообщил нам о созыве шестого 
заседания органа узкого состава Конституционно-
го комитета в Женеве. Принимаем к сведению эту 
отрадную новость. Все три стороны должны кон-
структивно взаимодействовать со Специальным 
посланником в отношении его компромиссных 
предложений. Этот процесс по-прежнему должен 
проходить под руководством и при активном уча-
стии сирийцев и при содействии Организации Объ-
единенных Наций. 

Что касается безопасности, то вызывает удов-
летворение соглашение о прекращении огня в про-
винции Даръа. Вместе с тем мы сохраняем обеспо-
коенность в связи с ситуацией в Сирии в целом, в 
том числе на северо-востоке и северо-западе стра-
ны. Как отмечается в недавнем докладе Генераль-
ного секретаря (S/2021/735), в последние месяцы 
значительно возросла интенсивность военных и 

боевых действий, от чего серьезно страдает граж-
данское население. Считаем, что всеобъемлющее 
общенациональное прекращение огня имеет перво-
степенное значение для защиты интересов сирий-
ского народа и поможет обеспечить, чтобы такие 
позитивные события, как первая операция по до-
ставке гуманитарной помощи из Алеппо в Идлиб, 
стали регулярным явлением, а не носили единич-
ный характер. 

Мы упоминали вмешательство в ход сирийско-
го конфликта внешних сил и их влияние на активи-
зацию террористической деятельности в Сирии и в 
регионе. Признанные террористическими группи-
ровки, такие как «Исламское государство Ирака и 
Леванта» (ИГИЛ) и «Хайят Тахрир аш-Шам», про-
должают набирать силу в Сирии, а их деятельность 
упоминается в последних докладах Генерального 
секретаря. ИГИЛ продолжает совершать нападе-
ния в районах Дайр-эз-Заур, Эль-Хасака и восточ-
ных сельских районах Хомс. В некоторых случаях 
ИГИЛ также нападает на объекты инфраструктуры 
энергоснабжения. Организации «Хейят Тахрир аш-
Шам» продолжает пользоваться сильнейшим вли-
янием в Идлибе. В последнем докладе Следствен-
ной группы Организации Объединенных Наций 
по содействию привлечению к ответственности за 
преступления, совершенные ДАИШ/«Исламским 
государством Ирака и Леванта» также говорится 
о неоднократных случаях применения боевиками 
ИГИЛ химического оружия против гражданско-
го населения в период с 2014 года по 2016 год. Эти 
нападения вызывают серьезную озабоченность, в 
связи с чем необходимо полностью признать факт 
их совершения и принять соответствующие меры, 
учитывая, что Сирия является одним из основных 
районов операций ИГИЛ. 

Безопасность и стабильность в Западной Азии в 
долгосрочной перспективе можно обеспечить толь-
ко при условии сохранения суверенитета и терри-
ториальной целостности Сирии. Мы по-прежнему 
убеждены в том, что сирийский конфликт не имеет 
военного решения, и подтверждаем свою привер-
женность продвижению вперед политического про-
цесса, осуществляемого под руководством и при ак-
тивном участии самих сирийцев и при содействии 
Организации Объединенных Наций в соответствии 
с резолюцией 2254 (2015). 
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Индия оказывает Сирии помощь в целях раз-
вития и поддержку в развитии людских ресурсов 
путем предоставления грантов и кредитных линий 
на проекты в области развития, поставок медика-
ментов и продовольствия, организации работы 
пунктов протезирования и проведения программ 
учебной подготовки в целях наращивания потен-
циала. Индия всегда взаимодействовала с Сирией 
по дипломатическим каналам с самого начала кон-
фликта, в том числе на самом высоком уровне. В на-
чале этой недели министр иностранных дел нашей 
страны провел двусторонние переговоры с мини-
стром иностранных дел Сирии в рамках продолжа-
ющейся семьдесят шестой сессии Генеральной Ас-
самблеи. Мы подтверждаем наш твердый настрой 
продолжать оказывать всю возможную поддержку 
и помощь народу Сирии. 

Г-жа Кинг (Сент-Винсент и Гренадины) (гово-
рит по-английски): Благодарю Специального по-
сланника Педерсена и г-жу Рубу Мхайссен за их 
выступления. 

Мы еще раз заявляем о том, что военными сред-
ствами урегулировать конфликт в Сирии невозмож-
но. Конфликт может быть урегулирован только на 
основе заслуживающего доверия, сбалансирован-
ного и всеобъемлющего политического процесса, 
который отвечает законным чаяниям сирийского 
народа и будет осуществляться самими сирийца-
ми и под их руководством. Мы вновь заявляем, что 
политическая и гуманитарная ситуации неразрыв-
но связаны, поскольку без политического решения 
конфликта гуманитарный кризис будет усугублять-
ся, а страдания сирийского народа продолжатся. 

По этой причине мы продолжаем поддерживать 
неустанные усилия Специального посланника по 
содействию более широкому политическому про-
цессу, неотъемлемым компонентом которого оста-
ется Конституционный комитет. Мы приветствуем 
объявление о созыве шестой сессии Комитета в 
октябре и призываем все стороны работать вместе 
в духе взаимного уважения и компромисса для до-
стижения столь необходимого прогресса. 

Необходимо гарантировать полномасштабное 
участие женщин в политическом процессе для обе-
спечения устойчивого и справедливого мира для 
всех сирийцев. Г-жа Мхайссен подчеркнула это во 
время своего выступления. Мы высоко оцениваем 
работу Консультативного совета сирийских жен-

щин и принимаем к сведению тот факт, что в насто-
ящее время в Финляндии проходит его заседание. 
Мы уверены, что обсуждения будут конструктив-
ными и содержательными. 

Нас по-прежнему беспокоит спорадическое на-
силие по всей стране. Существует тесная связь меж-
ду общенациональным прекращением огня и парал-
лельным политическим процессом, а продолжение 
боевых не позволяет создать благоприятные усло-
вия для достижения целей и задач, поставленных 
в резолюции 2254 (2015). В связи с этим мы насто-
ятельно призываем стороны конфликта проявлять 
максимальную сдержанность, стремиться к деэска-
лации и полностью соблюдать свои обязательства 
по международному праву по защите гражданского 
населения и гражданской инфраструктуры. Кроме 
того, мы приветствуем все международные дипло-
матические усилия по сокращению масштабов во-
енных действий и укреплению режима прекраще-
ния огня, особенно в Даръа-эль-Балад. 

Террористические организации, включенные 
Советом Безопасности в соответствующий пере-
чень, продолжают представлять серьезную угрозу 
для народа, суверенитета и территориальной це-
лостности Сирии. Поэтому необходим совместный 
и целенаправленный подход, строго соответствую-
щий нормам международного права. 

Существует прочно укоренившаяся связь меж-
ду правосудием и миром, и уже давно признано, что 
ни одно из этих явлений не может существовать в 
отсутствие другого. В связи с этим мы вновь заяв-
ляем, что привлечение к ответственности за совер-
шенные с начала войны зверства должно оставать-
ся одной из приоритетных задач. 

За десять лет войны была разрушена социаль-
ная структура общества. Поэтому важно предпри-
нять конкретные шаги для решения важнейших во-
просов, таких как вопросы задержанных, похищен-
ных и пропавших без вести лиц. Меры по решению 
этих проблемных вопросов станут выражением до-
брой воли, укрепят доверие и будут способствовать 
примирению в Сирии. 

Международное сообщество должно предпри-
нять практические шаги с целью облегчить бед-
ственное положение сирийского народа. Поэтому 
нельзя игнорировать негативное воздействие одно-
сторонних принудительных мер на гражданское 
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население, и мы призываем немедленно отменить 
такие меры. Необходимо также создать условия 
для безопасного, достойного и добровольного воз-
вращения беженцев и внутренне перемещенных 
лиц. Естественно, это должно включать восстанов-
ление разрушенных домов, школ, медицинских уч-
реждений и других необходимых объектов инфра-
структуры. Мы вновь призываем членов междуна-
родного сообщества вносить свой вклад в восста-
новление Сирии. Кроме того, необходимо уделить 
должное внимание вопросу продолжающегося 
присутствия несанкционированных иностранных 
сил на суверенной территории Сирии и уделить 
приоритетное внимание их выводу. 

На фоне стремительно ухудшающихся соци-
ально-экономических условий в стране политиче-
ское решение необходимо как никогда. Специаль-
ный посланник Педерсен подчеркнул, что нужна 
конструктивная дипломатия. Совет Безопасности 
обязан действовать прагматично с целью долж-
ным образом поддержать политический процесс, 
который является единственным жизнеспособным 
путем для возвращения мира и стабильности в 
Сирию. 

Г-н Фам (Вьетнам) (говорит по-английски): Я 
благодарю Специального посланника Гейра Пе-
дерсена за его выступление и г-жу Рубу Мхайссен 
за то, что она поделилась своими соображениями. 
Приветствую также присутствующих на этом за-
седании представителей Сирии, Турции и Ирана. 

Десять с половиной лет кризиса оказали раз-
рушительное воздействие на жизнь сирийского на-
рода, особенно детей и других уязвимых групп на-
селения. В результате продолжающегося насилия 
и экономического краха, а также воздействия пан-
демии коронавирусной инфекции, многослойный 
кризис еще больше усугубляет людское горе. 

По всей стране 13,4 миллиона человек нужда-
ются в гуманитарной помощи из-за крайне ограни-
ченного доступа к продовольствию, топливу, воде, 
медицинскому обслуживанию, образованию и дру-
гим основным товарам и услугам. 

В течение нескольких месяцев на местах сохра-
няется относительно спокойная ситуация. Однако 
по-прежнему есть проблема отсутствия безопас-
ности, а в некоторых районах страны происходит 
эскалация напряженности. Продолжают гибнуть и 

получать ранения невинные гражданские лица; по-
прежнему наносится ущерб объектам гражданской 
инфраструктуры. Хотя соглашение о прекращении 
огня вступило в силу, недавний всплеск насилия в 
Даръа ясно показывает нестабильность ситуации в 
плане безопасности в Сирии. 

В подобных условиях сегодня, как никогда ра-
нее, необходимы конкретные шаги в направлении 
политического решения, чтобы найти жизнеспо-
собный путь к долгосрочному миру, стабильности 
и развитию сирийского народа. 

Позвольте мне вновь заявить о нашей твердой 
поддержке политического процесса, осуществляе-
мого при содействии Организации Объединенных 
Наций и под руководством и при участии самих 
сирийцев в соответствии с резолюцией 2254 (2015) 
при полном соблюдении международного права и 
Устава Организации Объединенных Наций, а так-
же при уважении суверенитета, независимости, 
единства и территориальной целостности Сирии. 

Для достижения этой цели, прежде всего, необ-
ходимо восстановить доверие между всеми заинте-
ресованными сторонами, чтобы преодолеть давние 
существенные разногласия. 

Наша делегация призывает к конструктивному 
диалогу и переговорам между сирийскими сторо-
нами, особенно в рамках Конституционного коми-
тета. Мы тепло приветствуем только что достигну-
тое соглашение о методах работы и с нетерпением 
ждем дальнейших конкретных, позитивных шагов 
в работе Конституционного комитета. 

Для поддержки их усилий требуется также воз-
родить необходимый дух сотрудничества между 
всеми международными партнерами, чтобы спо-
собствовать конструктивному участию в поли-
тическом урегулировании. А пока продолжается 
этот процесс, мы хотели бы вновь заявить о нашей 
полной поддержке связующей роли Организации 
Объединенных Наций и Специального послан-
ника. Предложение Специального посланника о 
создании нового международного формата может 
стать реальным выходом из нынешнего тупика. 

Во-вторых, политическое решение требует соз-
дания условий, способствующих диалогу и перего-
ворам. Призываем все стороны проявлять макси-
мальную сдержанность и воздерживаться от дей-
ствий, которые могут привести к дальнейшей эска-
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лации. Сохранение спокойной обстановки имеет 
решающее значение для достижения прогресса на 
политическом направлении. 

Необходимо продолжать борьбу с террористи-
ческими группировками, которые признал таковы-
ми Совет Безопасности. В то же время такие усилия 
должны быть скоординированными, с тем чтобы 
наиболее эффективным образом обеспечить соблю-
дение международного права, в том числе гумани-
тарного права, а также соответствующих резолю-
ций Совета Безопасности. 

И наконец, наша делегация хотела бы под-
черкнуть важность единства международного со-
общества в деле оказания помощи Сирии. Уси-
лия по достижению прочного мира и повышению 
жизнестойкости сирийского народа к потрясениям 
должны всегда пользоваться нашей непоколебимой 
и единой поддержкой. В связи с этим призываем 
продолжать оказывать помощь сирийскому народу 
во всех областях и всеми средствами, с тем чтобы 
способствовать мирному урегулированию кризиса 
и облегчить крайне тяжелые условия жизни людей. 

Г-н де ла Фуэнте Рамирес (Мексика) (говорит 
по-испански): Благодарю Специального посланника 
Гейра Педерсена и г-жу Мхайссен за их сообщения. 
Приветствую также присутствующих на этом засе-
дании представителей Сирии, Ирана и Турции. 

Сегодня я сосредоточусь на трех вопросах: по-
литическом процессе, прекращении огня и правах 
человека. 

Мексика высоко оценивает постоянные усилия 
Специального посланника по содействию полити-
ческому переходу. Приветствуем его недавний ви-
зит в Дамаск и созыв шестой сессии малой группы 
Конституционного комитета. Призываем стороны 
конструктивно и целенаправленно участвовать в 
этом процессе, который осуществляется при со-
действии Организации Объединенных Наций, тем 
самым способствуя крайне необходимому полити-
ческому переходу. Кроме того, повторяем наш при-
зыв продолжать поощрять участие представителей 
гражданского общества, с тем чтобы развивать и 
поддерживать широкий и открытый для всех поли-
тический процесс, обеспечивающий полное, равно-
правное и значимое участие женщин, молодежи и 
меньшинств и позволяющий удовлетворить закон-
ные чаяния сирийского народа. 

Во-вторых, несмотря на относительное спокой-
ствие на линиях конфликта, насилие продолжает-
ся. Ситуация в Идлибе, на северо-западе и в Даръа 
вызывает серьезную озабоченность. Что касается 
последней ситуации, то вызывают тревогу про-
должающиеся нарушения норм международного 
гуманитарного права. Мексика осуждает приме-
нение тактики осады против гражданского насе-
ления. Приняли к сведению перемирие, о котором 
говорил Специальный посланник, и надеемся, что 
его удастся сохранить. Без общенационального и 
устойчивого прекращения огня гуманитарные по-
требности продолжат расти. 

На сегодняшний день более 13 миллионов чело-
век нуждаются в гуманитарной помощи. Очевидно, 
что условия для добровольного, безопасного и до-
стойного возвращения беженцев не созданы. При-
ветствуем усилия тех стран, которые принимают 
сирийских беженцев на протяжении последнего 
десятилетия. 

Присоединяемся к призывам освободить задер-
жанных и установить местонахождение пропавших 
без вести лиц. Гуманитарным и правозащитным 
организациям должен быть предоставлен доступ в 
изоляторы временного содержания. 

Что касается последнего доклада Независимой 
международной комиссии по расследованию со-
бытий в Сирийской Арабской Республике, то мы 
отмечаем тот факт, что сообщения о нарушениях 
прав человека продолжают поступать. Мы призы-
ваем все государства сотрудничать с Международ-
ным беспристрастным и независимым механизмом 
для содействия проведению расследований в отно-
шении лиц, которые несут ответственность за наи-
более серьезные преступления по международному 
праву, совершенные в Сирийской Арабской Респу-
блике с марта 2011 года, и их судебному преследо-
ванию. Кроме того, присоединяемся к обращенно-
му к Совету Безопасности призыву Генерального 
секретаря передать ситуацию в Сирии на рассмо-
трение Международного уголовного суда. 

В заключение следует отметить, что междуна-
родному сообществу пора принять и поддержать 
новые подходы, которые позволят осуществить 
подлинный политический переход и обеспечить 
заключение надежного и устойчивого мирного 
соглашения. 
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Дама Барбара Вудворд (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Прежде всего по-
звольте мне поблагодарить Специального послан-
ника Педерсена и г-жу Мхайссен за их сообщения. 

Присоединяемся к другим ораторам и привет-
ствуем заявление г-на Педерсена о том, что шестой 
раунд переговоров Конституционного комитета 
состоится в Женеве в середине октября. Высоко 
оцениваем упорную работу г-на Педерсена по до-
стижению договоренности по поводу дальнейших 
переговоров. Как ясно дал понять г-н Педерсен, 
следующее заседание должно отличаться от пре-
дыдущих. Организация Объединенных Наций 
стремится содействовать политическому процессу, 
обеспечивая выполнение резолюции 2254 (2015) со 
своей стороны, а теперь и сирийским сторонам пора 
взять на себя ответственность за ее выполнение со 
своей стороны. Режиму пора прекратить чинить ис-
кусственные препоны и добиваться существенных 
подвижек с разработкой новой конституции, как 
это предусмотрено резолюцией 2254 (2015). 

В резолюции 2254 (2015) прямо признается 
связь между политическим процессом и общенаци-
ональным прекращением огня. В связи с этим мы 
по-прежнему весьма обеспокоены продолжающей-
ся эскалацией насилия на северо-западе Сирии, ко-
торая привела недавно к гибели мирных жителей 
и сотрудников гуманитарных организаций, в том 
числе в результате интенсивных артиллерийских 
обстрелов жилых районов, и разрушению меди-
цинских учреждений. Надеемся, что предстоящая 
встреча лидеров Турции и России в Сочи приведет 
к полной реализации соглашения о прекращении 
огня от 5 марта 2020 года. 

Мы по-прежнему обеспокоены риском возоб-
новления конфликта на всей остальной территории 
Сирии. Недавние боевые действия в Даръа явля-
ются напоминанием об этом. Приветствуем недав-
но установленный там режим прекращения огня, 
но он, как и прекращение огня в Идлибе, должны 
стать частью общенационального прекращения 
огня, согласованного параллельно с предстоящими 
политическими переговорами в соответствии с ре-
золюцией 2254 (2015). 

Пока политический процесс не сдвинется с ме-
ста и не будет обеспечено общенациональное пре-
кращение огня, страдания сирийского народа будут 
продолжаться, а миллионы перемещенных лиц не 

смогут вернуться домой. В этой связи мы принима-
ем к сведению последний доклад Комиссии по рас-
следованию, в котором документально подтверж-
дены злодеяния, ущемления и нарушения между-
народного гуманитарного права и международного 
права прав человека, которые продолжаются в Си-
рии по сей день, включая неизбирательное приме-
нение оружия, целенаправленные убийства, произ-
вольное содержание под стражей и содержание без 
общения с внешним миром, пытки и отказ в гума-
нитарном доступе, о чем так красноречиво расска-
зала нам г-жа Мхайссен. 

Настоятельно призываем сирийские стороны, 
особенно режим, всерьез отнестись к выполнению 
своих обязательств и обеспечению общенациональ-
ного прекращения огня и в полной мере восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы добиться про-
гресса. Международное сообщество поддержит их 
в этом. 

Г-н Ладеб (Тунис) (говорит по-арабски): Я хо-
тел бы поблагодарить Специального посланника 
Генерального секретаря по Сирии г-на Гейра Пе-
дерсена и основателя и директора организации со-
действия развитию и оказания помощи «Сава» г-жу 
Рубу Мхайссен за их сообщения. Приветствую так-
же участие в этом заседании представителей Си-
рии, Турции и Ирана. 

Тунис с беспокойством следит за развитием 
событий в Сирии в свете возросшего в последние 
дни уровня насилия и напряженности в целом ряде 
районов страны. Это создает серьезные пробле-
мы в плане безопасности и гуманитарном плане и 
подрывает международные усилия по смягчению 
последствий кризиса и сдерживанию распростра-
нения пандемии коронавирусного заболевания 
(COVID-19). 

Подтверждаем важность скорейшего восста-
новления стабильности в Сирии посредством уси-
лий по деэскалации, восстановлению спокойствия 
и постоянной защите гражданского населения, в 
соответствии с международным гуманитарным 
правом и международным правом прав человека, в 
интересах обеспечения всеобъемлющего и устой-
чивого прекращения огня в Сирии. В этом отноше-
нии мы рассчитываем на результат усилий Специ-
ального посланника по деэскалации. 
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Мы еще раз напоминаем, что нынешние до-
говоренности и соглашения в Сирии, несмотря на 
их важность, являются лишь краткосрочными ре-
шениями. Они не дают практической возможности 
нейтрализовать организации, обозначенные как 
террористические, и ликвидировать их убежища 
в определенных частях страны, что привело бы к 
устойчивому политическому решению и стабиль-
ности в стране и регионе. 

Поддерживаем любые меры, которые положат 
конец нынешнему политическому тупику и помо-
гут скорейшему возобновлению работы Конститу-
ционного комитета Сирии и его подкомитета. При-
ветствуем также работу по подготовке к проведе-
нию шестого раунда Конституционного комитета в 
Женеве в октябре при содействии г-на Педерсена. 
В этой связи надеемся, что международные усилия 
позволят обеспечить продвижение вперед консти-
туционного процесса и более широкого политиче-
ского процесса. 

Само собой разумеется, что безопасная и ста-
бильная обстановка в Сирии и укрепление мер до-
верия создадут необходимые условия для дости-
жения этой цели согласно соответствующим ре-
золюциям Совета, включая резолюции 2254 (2015) 
и 2585 (2021). Необходимо решить существующие 
и взаимосвязанные проблемы, особенно вопросы, 
связанные с установлением всеобъемлющего и по-
стоянного прекращения огня, обеспечением без-
опасного и достойного возвращения беженцев и 
перемещенных лиц, содействием восстановлению 
Сирии в интересах сирийского народа, смягчением 
последствий пандемии COVID-19, борьбой с терро-
ристическими ячейками в стране и урегулировани-
ем ситуации с заключенными. 

Стоит также подчеркнуть, что выработка обще-
го видения пути разрешения сирийского кризиса 
потребует поиска общности позиций сирийскими 
сторонами, отдавая приоритет первостепенным 
нуждам братского сирийского народа. Это также 
требует общей позиции и поддержки со стороны за-
интересованных сторон и Совета Безопасности. 

В заключение мы подтверждаем неизменную 
позицию Туниса, заключающуюся в следующем: 
разрешение сирийского кризиса требует поиска 
пути политического урегулирования под руковод-
ством и при активном участии самих сирийцев при 
содействии Организации Объединенных Наций в 

соответствии с резолюцией 2254 (2015), с тем чтобы 
сохранить единство, суверенитет, независимость и 
территориальную целостность Сирии и восстано-
вить ее безопасность и стабильность. 

Г-н Аужи (Нигер)  (говорит по-французски): 
Благодарю г-на Педерсена и г-жу Рубу Мхайссен за 
их сообщения. Приветствую также участие в этом 
заседании представителей Сирии, Ирана и Турции. 

После стольких человеческих жертв и огром-
ных разрушений, вызванных десятилетним кон-
фликтом, вызывает сожаление тот факт, что сирий-
ские политические силы не могут заложить основу 
для процесса, направленного на прекращение кри-
зиса. В связи с этим необходимо в срочном порядке 
вновь запустить политический процесс в соответ-
ствии с резолюцией 2254 (2015). 

Что касается ситуации в плане безопасности, 
то Нигер по-прежнему обеспокоен продолжением 
боевых действий в районах, где проживает граж-
данское население, особенно на юге и северо-запа-
де страны. Приветствуем прекращение огня между 
вооруженной оппозицией и правительственными 
силами, заключенное под эгидой России в городе 
Даръа. Это позитивное событие, которое дало жи-
телям города передышку и позволило многим се-
мьям вернуться в свои дома. 

Наша делегация призывает стороны конфликта 
соблюдать режим всеобъемлющего прекращения 
огня в Сирии, к чему призывают Генеральный се-
кретарь и его Специальный посланник. Это обяза-
тельное условие для достижения ощутимого про-
гресса в разрешении кризиса в Сирии. В то же вре-
мя Сирия, действуя как суверенное государство, не 
должна отступать в борьбе с терроризмом. Попыт-
ки подорвать ее суверенитет или территориальную 
целостность недопустимы. 

Наша делегация вновь выражает свою обеспо-
коенность в связи с судьбой многих лиц, задер-
жанных обеими сторонами. Призываем стороны 
принять меры по укреплению взаимного доверия, 
в том числе путем одностороннего массового осво-
бождения задержанных и предоставления сведений 
о пропавших без вести лицах их семьям. Эти меры 
помогут снизить напряженность и укрепить дове-
рие между сторонами, что позволит достичь про-
гресса на политическом направлении, на который 
мы все рассчитываем. 
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Приветствуем заседание Конституционного 
комитета, которое состоится в октябре. Нигер при-
зывает все заинтересованные стороны проявлять 
гибкость в интересах продвижения вперед полити-
ческого процесса. Как мы всегда заявляли, только 
всеохватный диалог под руководством сирийцев, 
отражающий волю сирийского народа, позволит 
добиться мирного и долгосрочного урегулирования 
ситуации в Сирии. 

Приветствуем также встречу Консультативно-
го совета сирийских женщин, которая состоится 
в Хельсинки. Нигер приветствует достойный вос-
хищения вклад Совета и всех сирийских женщин, 
которые играют ведущую роль. 

И наконец, мы по-прежнему убеждены в том, 
что достижение прогресса в работе Конституци-
онного комитета и прекращение боевых действий 
должны идти рука об руку с урегулированием дру-
гих аспектов кризиса — в частности, необходимо 
положить конец вмешательству извне, поддержке 
вооруженных групп и разграблению сирийских ре-
сурсов. Все стороны должны уважать суверенитет, 
независимость и территориальную целостность 
Сирии. 

Г-н Юргенсон (Эстония) (говорит по-
английски): Я благодарю Специального посланника 
Педерсена и г-жу Мхайссен за их сообщения. 

За десять лет сирийского конфликта погибло не 
менее полумиллиона человек. Несмотря на нынеш-
нее относительное спокойствие, во многих частях 
страны продолжаются военные действия. Уста-
новление общенационального прекращения огня 
и обеспечение беспрепятственного гуманитарного 
доступа остаются приоритетными задачами. 

Вдобавок к насилию жизнь сирийского народа 
еще больше осложняется экономическими пробле-
мами. Благодарю г-жу Мхайссен за ее проницатель-
ные замечания, которые помогли пролить свет на 
эти комплексные проблемы. Основные проблемы 
наблюдаются в двух областях. 

Во-первых, экономические трудности в регионе 
в целом, особенно в соседнем Ливане, сильно ска-
зываются на Сирии. Более того, адресные междуна-
родные санкции оказывают минимальное влияние, 
как неоднократно отмечал сирийский режим. 

Во-вторых, экономический кризис является 
результатом внутренних факторов. Повсеместная 
коррупция, военная диктатура и отсутствие бла-
гого управления препятствуют любым потенци-
альным позитивным изменениям в плане восста-
новления. Отсутствие реальных шагов на пути к 
выработке надежного решения также отражается и 
на более широком политическом процессе. Консти-
туционный комитет бездействует. Тем не менее мы 
приветствуем предстоящее проведение шестого ра-
унда переговоров в Женеве. Мы высоко оцениваем 
посреднические усилия Специального посланника 
по урегулированию разногласий. 

Наконец, настоящего мира в Сирии достичь не 
удастся без отправления правосудия в интересах 
пострадавших, и сегодняшнее выступление г-жи 
Мхайссен подтверждает эту идею. Совету Безопас-
ности необходимо принять решительные меры для 
борьбы с широко распространенными и системати-
ческими нарушениями международного права прав 
человека и международного гуманитарного права в 
Сирии. 

Эстония и Европейский союз призывают к 
созданию международного механизма для поиска 
пропавших без вести лиц или их останков. Уже су-
ществует множество инициатив, в рамках которых 
собираются, систематизируются и сохраняются 
доказательства совершения таких преступлений с 
самого начала конфликта. Для более эффективного 
привлечения к ответственности за содеянное мож-
но использовать такие механизмы расследования, 
как Международный беспристрастный и незави-
симый механизм для содействия проведению рас-
следований в отношении лиц, которые несут ответ-
ственность за наиболее серьезные преступления по 
международному праву, совершенные в Сирийской 
Арабской Республике с марта 2011 года, и их судеб-
ному преследованию, Независимая международная 
комиссия по расследованию событий в Сирийской 
Арабской Республике, которая учреждена Советом 
по правам человека и представляет Генеральной 
Ассамблее доклады о своей работе, и Миссия по 
установлению фактов Организации по запрещению 
химического оружия. Достичь прочного и надежно-
го политического урегулирования в соответствии с 
резолюцией 2254 (2015) удастся только тогда, когда 
мы раз и навсегда покончим с безнаказанностью. 
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Г-н Кибойно (Кения) (говорит по-английски): 
Позвольте мне также поблагодарить Специального 
посланника Гейра Педерсена и г-жу Рубу Мхайссен 
за их сообщения о политической ситуации в Си-
рии. Приветствую также присутствующих сегодня 
утром в этом зале представителей Сирии, Ирана и 
Турции. 

Каждый месяц народ Сирии следит за ходом 
рассмотрения в Совете Безопасности ситуации в 
его стране с надеждой на то, что, возможно, появит-
ся какие-то позитивные изменения, которые улуч-
шат ситуацию. Мы считаем, что только совместны-
ми усилиями, как при принятии резолюции 2585 
(2021), Совет сможет добиться долгожданного кон-
сенсуса для достижения политического урегулиро-
вания десятилетнего конфликта под руководством 
и при активном участии самих сирийцев. 

Кения приветствует позитивные события, ко-
торые стали результатом поездки Специального 
посланника в Дамаск в начале этого месяца, и нам 
известно, что после длительного застоя 18 октября 
должен состояться шестой раунд заседаний Консти-
туционного комитета. Мы воздаем должное сторо-
нам за принятие этого важнейшего решения, кото-
рое, как мы надеемся, будет в значительной степени 
способствовать принятию столь необходимых по-
литических мер, направленных на достижение уре-
гулирования, позволяющего восстановить в стране 
мир, безопасность и стабильность, в которых она 
так нуждается, посредством разработки новой Кон-
ституции в соответствии с резолюцией 2254 (2015). 

Кения призывает стороны воспользоваться мо-
ментом, конструктивно взаимодействовать и про-
демонстрировать приверженность интересам мил-
лионов сирийцев, которые рассчитывают на то, что 
стороны проявят свои лидерские качества и при-
ведут их в светлое будущее. Мы высоко оцениваем 
продолжающееся активное взаимодействие Специ-
ального посланника с гражданским обществом и 
Консультативным советом сирийских женщин. В 
частности, мы приветствуем проведение заседа-
ния Консультативного совета женщин в период с 
26 сентября по 1 октября в Хельсинки и призываем 
его продолжать свою работу, отражая многообра-
зие мнений сирийских женщин. 

Ситуация в плане безопасности по-прежнему 
характеризуется ростом числа случаев насилия, 
целенаправленных убийств, террористических на-

падений, обстрелов и авиационных ударов в неко-
торых районах на северо-востоке и северо-западе 
страны и на юге, особенно в Даръа. Разумеется, 
жестокие нападения на гражданских лиц и гумани-
тарных работников со стороны «Исламского госу-
дарства Ирака и Леванта» и других вооруженных 
группировок вызывают тревогу и достойны лишь 
презрения. В связи с этим Кения вновь заявляет, 
во-первых, о растущей необходимости того, чтобы 
стороны соблюдали общенациональный режим пре-
кращения огня и обязались обеспечить его соблю-
дение и впредь. Во-вторых, стороны должны взять 
на себя обязательства активизировать совместную 
борьбу с террористическими группировками, в том 
числе путем привлечения виновных в чудовищных 
преступлениях к ответственности в соответствии 
с нормами международного права и применимыми 
резолюциями Организации Объединенных Наций 
и при их соблюдении в полном объеме. В-третьих, 
все стороны, включая иностранные армии, долж-
ны проявлять максимальную сдержанность и воз-
держиваться от действий, которые могут поставить 
под угрозу безопасность народа и страны. 

В заключение Кения хотела бы отметить, что 
высоко оценивает и поддерживает усилия Специ-
ального посланника по содействию сирийскому 
политическому процессу, который должен прово-
диться под руководством и при активном участии 
самих сирийцев с учетом коллективных чаяний си-
рийского народа. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Ирландии. 

Хочу поблагодарить Специального посланни-
ка Педерсена за его сообщение и от имени нашей 
страны, Ирландии, выразить ему глубокую при-
знательность за его постоянные и неустанные уси-
лия. Хочу также искренне поблагодарить г-жу Рубу 
Мхайссен за ее впечатляющее выступление сегодня 
в первой половине дня. Ее выступление, благода-
ря которому мы смогли познакомиться с мнениями 
членов многочисленных общин, пострадавших в 
результате трагического конфликта в Сирии и вы-
нужденных бежать из своих домов, — это именно 
то, что необходимо услышать Совету Безопасности. 
Ее сегодняшнее присутствие здесь очень важно, и я 
хочу выразить ей свою признательность. 

18/23 21-26706 
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К сожалению, наше заседание вновь проходит 
в условиях крайне ограниченного политического 
прогресса. Для миллионов уязвимых людей это 
означает, что конфликт продолжится и в следую-
щем месяце, а с ним — и страдания и утраты безо 
всякой надежды на лучшее. Мы вновь призываем 
правительство Сирии к конструктивному сотруд-
ничеству с Организацией Объединенных Наций и к 
полноценному и добросовестному взаимодействию 
со Специальным посланником. 

Предстоящий раунд переговоров Конституцион-
ного комитета является отрадным шагом вперед. Бла-
годаря ему открывается редкая возможности добить-
ся прогресса. Я настоятельно призываю все стороны 
воспользоваться этой возможностью. Иными словами, 
мы не можем позволить себе упустить такой шанс. 

Наши сегодняшние докладчики очень четко дали 
понять, что мир и стабильность по-прежнему оста-
ются для сирийского народа далекой мечтой. Хорошо 
известно, что сидящие за этим столом придержива-
ются различных мнений о том, как решить эту про-
блему. Но давайте будем отдавать себе отчет в том, 
что когда нам не удается достичь единства в этом 
зале, страдают почти всегда именно уязвимые слои 
населения. 

Как отметила на прошлой неделе Верховный ко-
миссар Бачелет, в ходе десятилетнего конфликта уже 
погибло более 350 000 человек, чью личность удалось 
установить. Это немыслимо и не может больше про-
должаться. Сейчас как никогда необходимо добить-
ся всеобъемлющего политического урегулирования 
в соответствии с резолюцией 2254 (2015). Для этого 
первоочередной задачей остается устранение корен-
ных причин конфликта и улучшение бедственного 
положения беженцев и внутренне перемещенных 
лиц. 

В Ирландии мы знаем, что прочный мир — это 
всеохватный мир. Очень важно, чтобы сирийские 
женщины, представляющие все слои общества, пол-
ноценно, равноправно и конструктивно участвовали 
в политическом процессе на всех уровнях. Все мы в 
этом зале знаем, что сирийские женщины и девочки 
пострадали от этой разрушительной десятилетней во-
йны несоразмерно сильно. Они страдают от ужасного 
сексуального и гендерного насилия, а также ранних и 
принудительных браков. Многие из них сталкивают-
ся с острой нехваткой продовольствия и отсутствием 
доступа к образованию и здравоохранению. 

Несмотря на эти трудности, женщины Сирии, 
о которых так подробно рассказала г-жа Мхайссен, 
сохраняют веру в будущее Сирии и играют важней-
шую роль в развитии лидерских качеств и урегу-
лировании конфликтов. Мы восхищены их муже-
ством, решимостью и преданностью делу. Их стой-
кость вдохновляет нас. Нам нужно прислушаться к 
их опыту и учиться у них. Проще говоря, они уже 
принимают в процессе конструктивное участие, о 
котором некоторые из нас часто разглагольствуют 
в этом зале, и это является ключом к достижению 
прочного мира. 

Мы серьезно обеспокоены сообщениями о це-
ленаправленном преследовании беженцев, возвра-
щающихся в Сирию. К сожалению, факт остается 
фактом: Сирия пока не может создать безопасные 
и стабильные условия для устойчивого и достойно-
го возвращения беженцев. Хочу подчеркнуть, что 
возвращение в любом случае должно быть безопас-
ным, добровольным и достойным. 

Пока мы здесь выступаем, десятки тысяч сирий-
цев в отчаянии ждут известий о пропавших без ве-
сти или исчезнувших близких. Еще десятки тысяч 
человек, включая женщин и детей, по-прежнему 
незаконно лишены свободы. Повторяю наш при-
зыв к сирийским властям и другим сторонам ос-
вободить значительное количество задержанных и 
похищенных. 

Позитивным событием стало введение режима 
прекращения огня в городе Даръа в начале этого 
месяца. Впрочем, мы по-прежнему обеспокоены его 
неустойчивостью, а также долгосрочными послед-
ствиями произошедших боевых действий. 

Вызывающая тревогу эскалация насилия на се-
веро-западе Сирии продолжается в то время, когда 
наблюдается резкий рост числа случаев заражения 
коронавирусной инфекцией. Мы по-прежнему по-
лучаем сообщения о неизбирательных нападениях 
на гражданских лиц и гражданские объекты. Это 
совершенно неприемлемо. 

Наконец, я хочу вновь озвучить давний призыв 
Ирландии к сохранению общенационального режи-
ма прекращения огня в Сирии. 

Еще раз искренне заявляем, что все мы здесь, 
в Совете, обязаны сделать все возможное для под-
держки усилий Специального посланника и до-
биться предотвращения дальнейших разрушений и 
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гибели людей в Сирии. Пришло время действовать. 
Народ Сирии и так слишком долго ждал и слишком 
много страдал. 

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих 
функций Председателя Совета. 

Я предоставляю слово представителю Сирий-
ской Арабской Республики. 

Г-н Саббаг (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Министр иностранных дел и 
по делам эмигрантов Сирийской Арабской Респу-
блики в своем вчерашнем выступлении в Генераль-
ной Ассамблее (см. A/76/PV.16) указал, что прави-
тельство Сирии всегда открыто для любых поистине 
беспристрастных политических инициатив или уси-
лий по оказанию помощи правительству в деле уре-
гулирования кризиса, жертвами которого стали го-
сударство и народ Сирии, несмотря на препятствия, 
чинимые странами, которые не заинтересованы в 
такой постоянной работе по достижению стабильно-
сти в Сирии при сохранении наших национальных 
основ. 

Правительство Сирии способствовало началу 
работы Конституционного комитета, внеся свой 
вклад в достижение соглашения об учреждении Ко-
митета и его правилах процедуры. Правительство 
подчеркнуло также необходимость того, чтобы этот 
процесс проходил при ведущей роли и непосред-
ственном участии самих сирийцев без какого-либо 
иностранного вмешательства или попыток навязать 
искусственные сроки или предварительные выводы 
для работы Комитета, с учетом того, что разработка 
конституции и урегулирование всех сопутствую-
щих аспектов — это задача сирийцев и решаться она 
должна самими сирийцами в соответствии с прин-
ципом суверенитета, независимости, единства и тер-
риториальной целостности Сирийской Арабской Ре-
спублики. Таков четкий принцип, подтвержденный 
всеми соответствующими резолюциями Совета Без-
опасности, касающимися ситуации в нашей стране. 

Сирийское правительство продолжает сотруд-
ничать со Специальным посланником г-ном Педер-
сеном, и мы приветствовали его визит в Дамаск 11 и 
12 сентября, где он провел конструктивные обсуж-
дения. Приветствуем также упомянутое г-ном Пе-
дерсеном в своем выступлении намерение направить 
приглашения на шестую сессию Конституционного 
комитета, которая состоится в Женеве в октябре. 

Подтверждаем необходимость того, чтобы Спе-
циальный посланник сохранял свою роль посред-
ника и беспристрастно, нейтрально и объективно 
делился своими наблюдениями. 

Недавнее урегулирование ситуации и прими-
рение в мухафазе Даръа еще раз доказывают, что 
сирийское правительство стремится восстановить 
безопасность и стабильность во всех частях страны, 
обеспечивая при этом безопасность своих граждан 
и прекращая кровопролитие и гибель ни в чем не 
повинных людей. Терпение и мудрость сирийско-
го руководства, а также усилия наших российских 
друзей помогли достичь соглашения о восстановле-
нии стабильности в мухафазе Даръа и ее сельских 
районах на юго-западе Сирии, где еще недавно со-
хранялась напряженность. Это позволило также ее 
жителям безопасно и мирно вернуться домой. 

В течение последних десяти лет некоторые 
страны использовали роль Совета Безопасности 
в поддержании международного мира и безопас-
ности для вмешательства в дела нашей страны и 
подрыва безопасности и стабильности в Сирии. По-
этому мы должны разоблачить такие махинации и 
призвать эти страны прекратить свои деструктив-
ные действия и извлечь урок из своих неудачных и 
бессмысленных войн прошлых лет. 

Война, навязанная нам правительствами из-
вестных всем стран с помощью многочисленных 
разнообразных средств, унесла жизни многих лю-
дей. Эта война свела на нет достижения древней 
цивилизации и привела к утрате значительных ре-
зультатов в области развития, которых сирийский 
народ добивался на протяжении многих десятиле-
тий. Настало время положить конец этой войне и 
незаконному иностранному военному присутствию 
на сирийской территории, в том числе военных сил 
Соединенных Штатов на северо-востоке и военных 
сил Турции на северо-западе страны. Они должны 
быть выведены полностью. Призываем к немед-
ленной отмене без каких-либо предварительных 
условий односторонних принудительных мер, вве-
денных Соединенными Штатами Америки и Евро-
пейским союзом, и к поддержке усилий сирийского 
государства и его союзников по борьбе с террориз-
мом, установлению вновь безопасности и стабиль-
ности, а также восстановлению и реконструкции 
поврежденной инфраструктуры. 
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Необходимо как можно скорее начать реализа-
цию проектов по восстановлению и содействовать 
повышению устойчивости всех секторов к потря-
сениям, особенно секторов водоснабжения, энер-
гетики, образования, здравоохранения и других, с 
тем чтобы обеспечить сирийскому народу доступ к 
основным услугам и улучшить условия его жизни и 
гуманитарную ситуацию, в дополнение к обеспече-
нию безопасного и достойного возвращения пере-
мещенных лиц и беженцев в свои дома. 

Для достижения этой цели все соответствую-
щие сирийские стороны активизируют свои усилия 
по содействию такому добровольному возвраще-
нию и гарантируют удовлетворение основных по-
требностей возвращающихся людей. С этой целью 
мы приняли множество мер и издали ряд указов. 

К сожалению, усилия сирийского государства 
и дружественных стран сталкиваются с попытка-
ми некоторых сторон использовать страдания си-
рийского народа для достижения целей, которые 
далеки от гуманитарных и не отвечают интересам 
сирийского народа, в том числе опираясь на докла-
ды комитетов, которые неоднократно доказали, что 
представляют собой политизированные механизмы 
и что их работа не отличается профессионализмом, 
объективностью и не заслуживает доверия. Их 
главная цель — выпускать доклады, которые позво-
лят определенным враждебным странам очернить 
Сирию. 

Не могу не упомянуть также агрессивные и 
разрушительные методы, которые турецкий режим 
применяет на сирийской территории, поддерживая 
терроризм, убивая, разрушая, проводя тюркизацию 
и занимаясь разграблением сирийских богатств. 
Они даже доступ к воде сделали инструментом в 
своих политических играх и используют его в каче-
стве оружия против миллионов сирийских граждан 
для достижения политических и региональных вы-
год, полностью игнорируя принципы международ-
ного права, международного гуманитарного права, 
международные и двусторонние документы и со-
глашения, а также принцип добрососедства. 

Наша страна вновь обращается к Совету Без-
опасности и Секретариату с призывом выполнить 
свои обязанности, положив конец преступлениям 
турецкой оккупационной власти и присутствию ее 
вооруженных сил на территории Сирийской Араб-
ской Республики. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Турции. 

Г-н Синирлиоглу (Турция) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Специального посланника Педерсена за его сооб-
щение. Я также хотел бы поблагодарить г-жу Рубу 
Мхайссен за освещение важнейшей роли сирий-
ских женщин в деле поиска надежного политиче-
ского урегулирования конфликта. Необходимо 
учитывать позицию сирийских общин в отношении 
последних событий, и мы приветствуем информа-
цию, представленную г-жей Мхейсен. Совету Без-
опасности необходимо активнее прислушиваться к 
мнению сирийского народа в этом зале. 

После 10 лет кровопролития мы просто не мо-
жем позволить себе потратить еще один день, не 
посвятив его прекращению этого конфликта. Мы 
немедленно должны принять срочные меры и соз-
дать условия для прочного и надежного политиче-
ского урегулирования. У нас есть все необходимые 
инструменты для достижения политического реше-
ния в соответствии с резолюцией 2254 (2015). 

Конституционный комитет является един-
ственным механизмом, действующим в рамках по-
литического процесса. Мы были рады узнать о том, 
что напряженные усилия г-на Педерсена в течение 
последних месяцев наконец-то принесли плоды. 
Несмотря на значительную задержку, сирийские 
стороны согласовали методологию шестого раунда 
Конституционного комитета. Пришло время выйти 
на новый уровень. Мы не можем позволить, чтобы в 
Женеве вновь произошло то же самое. Пришло вре-
мя Конституционному комитету добиться конкрет-
ных результатов в рамках своего основного манда-
та. Пришло время добиться реального прогресса в 
вопросах существа. 

Нельзя допускать повторения пройденного, ис-
пользования тактики проволочек и взаимных обви-
нений. Настоятельно необходимо обеспечить пол-
ное соблюдение круга ведения и основных правил 
процедуры Комитета. Турция активно содействует 
обеспечению того, чтобы шестой раунд прошел 
конструктивным и ориентированным на результаты 
образом. Мы уверены, что оппозиция, как и в пре-
дыдущих раундах, сохранит позитивный настрой. 
Сегодня мы вновь обращаемся ко всем сторонам 
с призывом занять такую же конструктивную по-
зицию в отношении Конституционного комитета. 
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Если мы хотим, наконец, добиться реального про-
гресса на политическом направлении, необходимо 
обеспечить подлинное взаимодействие. 

Несмотря на положительные сдвиги на поли-
тическом направлении, мы обеспокоены постоянно 
ухудшающейся ситуацией на местах. Серьезную 
тревогу вызывают вспышки насилия в Идлибе. С 
начала этого месяца нарушения режима прекраще-
ния огня со стороны властей и их сторонников до-
стигли угрожающих масштабов. Только в сентябре 
было зафиксировано более 185 ударов. В связи с не-
давним ростом насилия еще 22 000 человек попол-
нили ряды внутренне перемещенных лиц. 

Продолжающиеся нарушения режима прекра-
щения огня не только увеличивают вероятность 
возникновения новой волны миграции, но и ставят 
под угрозу перспективы урегулирования конфлик-
та политическим путем. Эта опасная эскалация 
также ставит под сомнение достигнутый в июле 
компромисс по трансграничному гуманитарному 
механизму и бросает тень на добрую волю, прояв-
ленную в этом процессе. 

Подобные удары продолжались и в минувшие 
выходные. С этим нельзя мириться. Необходимо 
немедленно положить конец нападениям на граж-
данское население. Необходимость защиты граж-
данских лиц не подлежит обсуждению. Власти и их 
сторонники должны полностью соблюдать режим 
прекращения огня. Это меньшее из того, что они 
могут сделать, чтобы заслужить хоть какое-то до-
верие в рамках этого процесса. 

Рост числа нарушений режима прекращения 
огня — не единственная дестабилизирующая тен-
денция на местах. Еще одной серьезной угрозой 
безопасности Сирии по-прежнему остается рабочая 
партия Курдистана/отряды народной самообороны 
(РПК/КОНС). Удары, наносимые этой террористи-
ческой организацией и ее ячейкой, Сирийскими де-
мократическими силами, по гражданскому населе-
нию, не ослабевают. Только в этом году ими было 
убито по меньшей мере 118 мирных жителей. Тем 
не менее международное сообщество по-прежнему 
хранит молчание перед лицом этих преступлений 
против человечности, задокументированных так-
же и Независимой международной комиссией по 
расследованию событий в Сирийской Арабской 
Республике. 

На прошлой неделе сирийские курды и арабы 
вышли на улицы с мирным протестом против по-
вышения цен в районах, фактически контролируе-
мых РПК/КОНС. Но эти так называемые демокра-
тические силы воспрепятствовали осуществлению 
сирийцами своего демократического права на про-
тест. Эта террористическая группа также осущест-
вляет нападения на сирийских езидов в Ираке и на 
сирийских курдов и препятствует их возвращению 
в свои дома в Сирии. Сколько может продолжаться 
это лицемерие? Сколько еще времени Совет Без-
опасности намеревается закрывать глаза на эту 
очевидную проблему? Когда Организацией Объ-
единенных Наций будет проведено расследование 
в связи с нападением РПК/КОНС на поддержива-
емую Организацией больницу Аш-Шифа в городе 
Африн? Мы никогда не станем мириться с поддерж-
кой терроризма под предлогом борьбы с ДАИШ. 
Турция продолжит вести решительную борьбу со 
всеми террористическими организациями, включая 
ДАИШ и РПК/КОНС. 

При этом предыдущий оратор в очередной раз 
отравил это заседание ядом сфабрикованной лжи. 
Я не удостою его слова ответом. Никакими стара-
ниями не удастся этому режиму отвлечь внимание 
международного сообщества от своих отвратитель-
ных преступлений. Пока режим цепляется за свои 
иллюзии, Турция по-прежнему будет стремиться 
облегчить страдания сирийского народа. Мы будем 
бороться до тех пор, пока в Сирии не будут восста-
новлены мир и стабильность. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Исламской Ре-
спублики Иран. 

Г-н Тахт-Раванчи (Исламская Республика 
Иран) (говорит по-английски): Я благодарю Специ-
ального посланника Генерального секретаря по Си-
рии г-на Гейра Педерсена за его вклад. Благодаря 
его усилиям и сотрудничеству с сирийским прави-
тельством, в ближайшее время должна состояться 
следующая сессия Конституционного комитета. И 
это очень радует. 

Мы вновь заявляем о своей поддержке усилий 
Специального посланника и конструктивного уча-
стия правительства Сирии в содействии работе 
Комитета. Призываем сопредседателей Комитета 
к конструктивному взаимодействию и сотрудниче-
ству в духе гибкости и компромисса. 
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Комитет должен продолжать свою работу, не 
испытывая при этом внешнего вмешательства или 
давления. Установление каких-либо искусственных 
сроков или иных подобных условий или требова-
ний в отношении завершения деятельности Коми-
тета негативно скажется на его работе. Необходи-
мо обеспечить подлинно сирийский политический 
процесс, проводимый под руководством и при уча-
стии самих сирийцев при содействии Организации 
Объединенных Наций. 

Параллельно с работой Конституционного ко-
митета необходимо предпринять серьезные усилия 
и в других областях. 

Прежде всего необходимо положить конец ок-
купации части Сирии иностранными войсками. Со-
ответственно, все необоснованно присутствующие 
иностранные силы должны быть выведены из стра-
ны без каких-либо предварительных условий или 
дальнейших проволочек. 

Не менее важно и то, чтобы Совет Безопасно-
сти выполнил свою обязанность и добился от изра-
ильского режима немедленного прекращения актов 
агрессии против суверенитета и территориальной 
целостности Сирии. Мы решительно осуждаем та-
кую авантюристскую практику, представляющую 
собой вопиющее нарушение норм международно-
го права, которое создает угрозу региональному и 
международному миру и безопасности. 

Кроме того, необходимо вести постоянную 
борьбу со всеми террористическими группировка-
ми, поскольку их присутствие и преступная дея-
тельность угрожают безопасности и территориаль-
ной целостности Сирии, а также миру и безопас-
ности в регионе. Мы не приемлем сепаратистскую 
деятельность или незаконные инициативы по само-
управлению в Сирии и осуждаем все усилия по их 
поддержке. Необходимо, чтобы все в полной мере 
уважали суверенитет, единство и территориальную 
целостность Сирии. 

Точно также восстановление Сирии и возвра-
щение беженцев и перемещенных лиц должны про-

ходить параллельно с политическим процессом. 
Эти процессы взаимосвязаны и носят взаимодо-
полняющий и взаимоукрепляющий характер. Для 
достижения этих целей необходимо обеспечить 
предоставление гуманитарной помощи и возвраще-
ние беженцев и перемещенных лиц без увязки с по-
литическими интересами, поскольку политизация 
в данном случае только продлевает кризис и усу-
губляет беды сирийского народа, на долю которого 
в ходе более чем 10-летнего конфликта и без того 
выпало достаточно страданий. 

В этой связи напоминаем о резолюции 2585 
(2021), в пункте 3 которой Совет Безопасности при-
звал все государства-члены «отреагировать приня-
тием практических мер в целях удовлетворения не-
отложных потребностей сирийского народа». Ука-
зание на «практические меры» в резолюции подраз-
умевает, среди прочего, и призыв к отмене односто-
ронних санкций. Поскольку резолюция 2585 (2021) 
является результатом компромисса, в том числе со 
стороны главных стран, которые ввели в действие 
санкции такого рода, мы призываем их выполнить 
свои обещания, серьезно отнестись к своим обяза-
тельствам по этой резолюции и немедленно и пол-
ностью отменить все незаконные санкции против 
Сирии, которые являются одной из основных при-
чин текущего гуманитарного положения в стране. 

Мы подтверждаем нашу принципиальную по-
зицию, согласно которой сирийский кризис должен 
быть урегулирован мирными средствами и в соот-
ветствии с принципами международного права, в 
частности принципами уважения суверенитета и 
территориальной целостности государств, невме-
шательства в их внутренние и внешние дела и мир-
ного урегулирования международных споров. 

Наконец, я вновь заявляю, что Исламская Ре-
спублика Иран поддерживает народ и правитель-
ство Сирии в деле восстановления единства и тер-
риториальной целостности их страны. 

Заседание закрывается в 11 ч 50 мин. 
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